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Chapter 4
The UFP la in Taiwan Mandarin

4.1 Introduction

Like a, the UFP /a occurs frequently in Taiwan Mandarin (cf. Shie 1991: 4-5, Tseng
2001: 168, P. Wu 2005: 16, Tseng and Gibbon 2006: 802). Similar to a, the UFP la
can also be produced either with a high pitch or a low pitch, as shown in example
(1). Prior to this 17-second conversation, the speaker L, a freelancer, has told her
friend D that in contrast to permanent company staff, freelancers are not entitled to
any benefits such as labor insurance or maternity leave. L says that once she decides
to get married or to have children, she will probably look for a job in a company in
order to be entitled to maternity leave. Note that among the four occurrences of la
within such a short conversation, the one in line 4 is produced with a high pitch,
whereas the other three occurrences of /la in lines 2, 9 and 10 are all pronounced
with a low pitch.

(1 1L zhéyang jiu hdo déng fang wan zai zou. @@
this.way just good wait have.holiday finish then go (laughter)

— 2D qishi ba hui laj.
actually NEG will PRT

3D ni yeé buyong xidng zhéme duo,
2s¢  also no.need think so much
— 4D w0 juéde ni zhéyang de gongzud jiu héo lat.

Isg think 2gs this.way DE work just good  PRT

5L na you,
which have
6L hén  dud rén juéde  shuo,

very many people think say

7L jiéhiin yihou ginjué gongzud guding bijiao hdo.
get.married after feel work fixed more good
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8L [ni bu  juéde ma?
2sG  NEG think PRT

— 9D [o shijian bijiao guding la].
PRT time more fixed PRT

—10L buzhi la|.
not.only PRT

11L jiu  shi- gdongzud bijido weénding gan bijiao hao.
just be work more stable feeling more good
Ll1: It’s fine this way. I will quit once I have used these days

[maternity leave] (laughter).

D2-4:  Actually it won’t be like that, you don’t need to think so much. I
think your current job is fine.

L5-8: No way. Many people think it’s better to have a fixed job after
getting married. Don’t you think so?

D9: Oh, the schedule is more fixed.

L10-11: Not just that, it’s- having a more stable job makes you feel better.

Although /a is such a frequently-used UFP in Taiwan Mandarin, it has not received
the same attention as other Mandarin UFPs in previous literature, such as a, ba or ne.
One possible reason is that it is simply regarded as a fusion of perfective marker /e
and a (e.g. Chao 1968: 796, see discussion in 4.2) and therefore not treated as a
distinct UFP. However, if tested with Taiwan Mandarin conversation speech data, it
becomes evident that the “fused-/a analysis” is insufficient. This chapter therefore
aims at providing a more refined examination of the use of the UFP /a in Taiwan
Mandarin conversations.

One distinction made in this chapter is that between fused /a and simplex la.
The former corresponds to the definition provided by previous analyses (cf. Chao
ibid., Zhu 1982: 207-8), i.e. that /a is the fusion of /e and a. It must be distinguished
from the simplex /a, which cannot be analyzed as a fusion of /e plus a. I claim that
the distribution of these two /la is different in mainland Mandarin and in Taiwan
Mandarin: the former possesses a fused /a only, whereas the latter has both. This
chapter argues that the occurrence of simplex /a in Taiwan Mandarin results from
language contact with Southern Min (for a more detailed discussion, see chapter 7).
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Section 4.2 elaborates on the distinction of two types of UFP /a: fused /a and
simplex la and their pitch realization. In 4.3, I review previous studies on UFP /a in
Taiwan Mandarin. In 4.4, I propose a hypothesis concerning the core function of the
simplex /a in Taiwan Mandarin by arguing that it functions to “mark an explicit or
implicit adjustment” in a conversation. This hypothesis will then be tested with my
Taiwan Mandarin data as well as Taiwan Southern Min data in 4.5.

4.2 Fused la and simplex /a: pitch and distribution

In previous studies on Mandarin UFPs, which are based on mainland Mandarin, the
UFP la is often treated as a fused form of the aspect marker /e and the UFP a (cf.
Chao 1968: 796, Zhu 1982: 207-8). Chao, for instance, writes that the la in (2a) is
“a fusion of le and a” (1968: 796).

(2) (Chao 1968: 796, my transcription and glosses)

a. zhéi ge bu néng chi la?
this CL NEG can eat PRT
“This can’t be eaten anymore?’

b. zhéi ge bu néng chi le a?
this CL NEG can eat ASP PRT
‘This can’t be eaten anymore?’

According to Chao (ibid.), “when a particle is followed by another particle begin-
ning with a vowel, the two will fuse into one syllable, although each will still retain
its function.” In other words, the utterance zhei ge bu néng chi la ‘this can’t be eaten
anymore’ functions in the same way as (2b) zhéi ge bu néng chi le a ‘this can’t be
eaten anymore’. Likewise, Zhu (1982: 207-8) claims that the fused /a “should be
analyzed as /e plus a” and not as an individual UFP. However, the fused-/a analysis
cannot explain many occurrences of /a in Taiwan Mandarin. As Shie (1991) and P.
Wu (2005) observe from their Taiwan Mandarin data, except for the fused form,
there is another type of /a which cannot be analyzed as a fusion of le plus a.
According to P. Wu (2005), this type of /a takes up 73.6 percent out of all the occur-
rences of UFP /a in her Taiwan Mandarin data.

Let us turn back to example (1). Of these four utterances of /a, only the one in
line 4, wo juéde ni zhéyang de gongzuo jin hdo lat ‘I think your current job is fine’
can be understood as wo juéde ni zhéyang de gongzuo jiu hdo le at ‘I think your



86 CHAPTER 4

current job is fine’. If the instances of /a in the other sentences (lines 2, 9 and 10) are
analyzed as “fused” forms, we get interpretations that are incompatible with the
conversational context of example (1). For example, if line 2 were to be read as gishi
bu hui le al, then the interpretation would be “actually it will not be like that
anymore,” which is not compatible with (1).

Example (3) shows another instance of /a which cannot be analyzed in terms
of “fusion.” In example (3), the daughter D asks her mother M why jinghudchéng
‘Living Mall’, a shopping mall in Taipei, is not suitable for people in their sixties to
go shopping.

3) 1D weishénme ta bu  shihé?
why 3s6c NEG suitable

—2M jinghuachéng tamen hui- zou- tai léi le- tai da le lal.
Living Mall ~ 3p. will walk too tired PRT too big PRT PRT

D1: Why is it [the Living mall] not suitable?
M2: In the Living Mall they would walk around...it’s too tiring- it’s too
big.

Here, the /a-attached utterance deployed by the speaker M tai da le la| ‘(it’s) too
big’ cannot be understood as *tai da le le-a| because it would then contain an
unacceptable sequence /e le.! 1 thus agree with Shie’s (1991) and P. Wu’s (2005)
proposal that there are two types of /a in Taiwan Mandarin. I term those which can
be analyzed as /e plus a “fused la” (for example, the /a in line 4 in example (1)).
UFP la which cannot be analyzed as /e plus a are referred to as “simplex la” (the oc-
currences of /a in line 2, 9 and 10 in example (1) and the /a in example (3)).

As mentioned in Chapter 3, the UFP a can occur with a high pitch or a low
pitch. The fused /a is likewise produced with either a high pitch or a low pitch. My
data confirms P. Wu’s (2005: 23) observation that those occurrences of /a that can-
not be analyzed as fused forms can only be uttered with a low pitch. As both the
fused /a and the simplex /a can occur with a low pitch, it is sometimes hard to dis-

Chao (1968: 247) claims that “Mandarin always avoids a repetition of the same
syllable by way of haplology.” He illustrates the case of /e with the following
example: yiijing tzooule le [yijing zou le le] ‘(someone) has already gone’ would
become yiijing tzooule [yijing zou le].
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tinguish them. For example, both the fused /a and the simplex /a can be attached to a
question, as shown in (4).

4) ni qu nali la]?
236 go where PRT

(i)  “Where did you go?’
(ii))  “Where are you going?!’

Example (4) can be read in two ways: if the /a is a fused form, the /a-utterance can
be read as ni qu ndli le a]? ‘where did you go?’ and has question semantics (for the
use of a in questions, see 3.4.1). If the /a is a simplex form, this /a-attached question
can be interpreted as “Where (the hell) are you going?’ and is often used rhetorically
(for this use, see the following discussion in 4.5.4.1). The actual interpretation of
this utterance can only be inferred from the conversational context.

In order to investigate whether the simplex /a is used solely in Taiwan Manda-
rin, I have elicited mainland Mandarin native speaker judgments of Taiwan Man-
darin examples. They judged all forms which qualify as fused forms acceptable. By
contrast, most occurrences of simplex /a were judged unacceptable. Interestingly,
some of my informants find phrases such as hdi hdo la| ‘that’s okay’ or bucuo la|
‘not bad’ acceptable,? although they do not perceive them as part of piitonghua.
They gave as a possible explanation that their familiarity with these phrases may be
due to influence from popular Taiwanese TV series they had watched in mainland
China.? In short, the native speaker judgments confirm my claim that the use of the
UFP la in Taiwan Mandarin is distinct from that in mainland Mandarin. In a nutshell,
the fused /a and simplex la both exist in Taiwan Mandarin, whereas in mainland
Mandarin only the fused la is used.*

What is the reason for the emergence of the simplex /a in Taiwan Mandarin?
One obvious explanation is the influence from Southern Min. Following P. Wu

2 The UFP la in these two phrases hdi hdo la| ‘that’s okay’ and biicuo la| ‘not

bad’ are simplex forms, because they cannot be analyzed as hdi hdo le-a| and
bucuo le-a).

Although the acceptance of some uses of simplex /a may have resulted from the
frequent exposure to Taiwanese TV series, not all of the uses of simplex la are
accepted by mainland Mandarin speakers. For example, the phrase tai da le la]
‘(it’s) too big’ are judged unacceptable by my informants.

4 P. Wu (2005: 33-34) also writes that the use of /a is different in Taiwan and in

mainland China.
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(2005: 30), I will demonstrate in 4.5 that there is a considerable overlap in the distri-
bution of the UFP la in Taiwan Mandarin and Southern Min. My analysis also sug-
gests that the properties of the simplex /a in Taiwan Mandarin and the UFP /a in Tai-
wanese are identical. For example, if we take a look at the use of the Southern Min
UFP /a in (5) and compare this with example (3), the parallels become evident.

®) siunn7 tua7 a la.
too  big PRT PRT
‘(It’s) too big.’

The influence of Southern Min on the use of /a in Taiwan Mandarin will be
discussed in chapter 7. In this chapter, I will focus on discussing the core function of
la Taiwan Mandarin.

4.3 Previous Studies on UFP simplex /a in Taiwan Mandarin®

In what follows, I will briefly review previous studies on UFP /e in Taiwan
Mandarin. Since fused /a is a fusion of the perfective marker /e and the UFP q, the
fused la-attached utterances retain the same function as a-attached utterances
(discussed in chapter 3), I will only explore the use of simplex /a in this chapter.

4.3.1 P. Wu (2005)
P. Wu (2005: 21-23) divides the Taiwan Mandarin UFP /a into two types: (i) /a as a
fusion of /e and a, and (ii) a which is not a fusion of /e and a (i.e. what I refer to as
simplex /a). She proposes that the simplex /a has three features. Firstly, it is always
uttered with a low pitch; secondly, its distribution to a large extent corresponds to
that of Taiwan Southern Min UFP la; and lastly, most of the simplex /a-attached ut-
terances convey impatience, unhappiness or insistence.®

According to P. Wu (2005: 30), the distribution of the occurrences of Taiwan
Mandarin simplex /a is identical with that of Taiwan Southern Min /a. Adopting the
framework of I. Li’s (1999) analysis of Taiwan Southern Min UFP /a, she proposes
that Taiwan Mandarin simplex /a has the same function as the Taiwan Southern Min
la, which is to “signal the completion of a discourse unit” (I. Li 1999: 62). Ac-

5 P. Wu (2005) and Shie (1991) do not use the term simplex la in their studies. P.
Wu (2005: 22) calls it “unfused,” whereas Shie (1991: 211) calls it “an
independent sentence-final particle having nothing to do with @ in any way.”

6 P. Wu’s (2005) claim that /a-attached utterances convey a negative connotation
will be discussed in 4.4.
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cording to I. Li (1999: 57), the Taiwan Southern Min UFP /a functions to mark
“finality of a speech unit in discourse.” I. Li explains that the ending of speech units
may or may not be overtly marked during the discourse progression, because the
unit division can often be signaled by the content, prosody, and other contextual
features. She claims the use of /a is “by no means obligatory” (ibid.).

My observation regarding the distribution of Taiwan Mandarin /a and Taiwan
Southern Min corresponds to P. Wu’s (2005) claim. However, I find I. Li’s (1999)
underlying proposal for Taiwan Southern Min /a not convincing. If the ending of
speech units “may or may not” be overtly marked by /a, how can we know that the
core function of /a is to mark the completion of the discourse units? Moreover,
Hsieh (2001: 75) has tested 1. Li’s (1999) hypothesis with her Taiwan Southern Min
data and found that only 5.4 percent of the discourse units end with /a. She claims
that “the ending positions of most of the discourse units are not marked by /a, and
thus, it is impossible for /a to function as a discourse marker that marks the end of
discourse units” (ibid.). She suggests that the core function of Taiwan Southern Min
la is to mark that “the speaker believes the utterance to be true” (ibid: 108). In
section 4.4, I will propose another core function of /a and justify my proposal in 4.5.

4.3.2 Shie (1991)

Shie (1991: 83) calls simplex /a a “marker of speaker adjustment,” although he does
not clearly define what he refers to as “adjustment.” He claims that simplex /a func-
tions to mark “a speaker’s modification or evaluation of his/her prior talk,” which is
similar to the use of the English phrase I mean (cf. Shiffrin 1987: 308). According to
Shie (ibid.), la “carries speaker’s assessment of some previously- mentioned
propositions, realized in the form of an evaluation or a clarification, and by so doing
temporarily changes the role of the speaker from that of an information pro-
vider/receiver to that of a commentator.” Shie (ibid.: 84) moreover observes that the
la-attached clarification can be used to modify the previous speaker’s assertion.
Clarifications or evaluations attached by /a are inclined to “accompany negative
propositions, whose function is to exclude undesirable information when clarifying,
and to deliver unfavorable comment when evaluating” (ibid.). Thus, /a “almost
always appears with some dispreferred remarks.”

The ample examples provided by Shie (1991) are important resources to
explore the use of /a in Taiwan Mandarin. However, they are all cases of /a attached
to clarifications or assessments. In my data, /a is also found with questions or re-
quests. Shie’s analysis therefore only explains parts of the story. In the following
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section, I will refine Shie’s analysis and make a proposal for the core function of
simplex /a.

4.4 Core function: marking an explicit or implicit adjustment

As mentioned previously, Shie (1991) does not clearly state how he defines an
“adjustment.” Here, I define “adjustment” in a broad sense: it can refer to utterances
carrying the speaker’s modification or correction of previous utterances, or
utterances serving to adjust the interlocutor’s attitude or move; it can also refer to an
adjustment of the speaker’s role. For example, the attachment of /a to a question
turns this question into a rhetorical question carrying the speaker’s comment. The
role of the speaker is then more like a “commentator” (Shie 1991: 83, also see my
discussion in 4.5.4), instead of a “questioner.”

In my data, the UFP /a is mostly attached to an utterance which directly ad-
justs/modifies a previous claim. I call this type of adjustment explicit adjustment. In
example (1), the utterance to which /a is attached in line 2 is a modification of L’s
claim in line 1. In some cases, the content of a /a-utterance is not a direct adjustment
of some previous claim. However, with the attachment of /e, an adjustment is sig-
naled. I call this type of la-utterance implicit adjustment. As mentioned previously,
with the attachment of /a, the question ni qu ndli ‘where are you going’ in example
(4) becomes a rhetorical question. The speaker’s role is adjusted following the
attachment of /a. In brief, the occurrence of /a marks an explicit or implicit adjust-
ment. When a speaker uses /a, s/he gives the addressee an indication that something
in the conversational context has been adjusted or needs to be adjusted, and this
adjustment is given prominence vis-a-vis the listener.

Why is it necessary for an adjustment to be “marked” during the conversation?
A conversation, as Clark and Brennan (1991: 127-8) claim, is a “collective activity.”
The participants cannot communicate smoothly “without assuming a vast amount of
shared information or common ground—that is, mutual knowledge, mutual beliefs,
and mutual assumptions” (ibid.). The common ground is updated and accumulated
moment by moment during the conversation. Clark and Brennan (ibid.) further argue
that in a conversation, “the participants try to establish that what has been said has
been understood.” In other words, the conversation participants try to make what
they have understood from the previous conversation part of their common ground. I
believe that an adjustment requires perceptibility, since it affects the establishment
of the mutual common ground between the speaker and the hearer.

As Mandelbaum (2013: 498) explains “[t]ellers provide recipients with a
variety of indications of what is important in the telling and how they should react to
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the telling”; it is important for the speaker to ensure that the addressee receives and
understands the utterances as expected by the speaker. Attention-getting, as Gum-
perz (1982) states, is a presupposition of understanding.” Therefore, the speaker has
to make an effort to deploy different pragmatic mechanisms (cf. Trillo 1997) or con-
versational devices to draw, to keep, to direct, or to check the hearer’s attention to
the prominent messages in conversation, such as marking an adjustment. As Trillo
(1997: 208) writes,

speakers make use of markers to draw attention to what is being talked about,
even though the turn is already in progress. The reason for using attention-
getting or attention-maintaining techniques may be a speaker's feeling that
s/he is not being listened to, or the need to emphasize part of an utterance
because of its importance for the correct understanding of the message.

I thus claim that /a indicates that something said by the speaker him/herself “is
important” (Mandelbaum) and thus draws the hearer’s attention to the fact that
something is being adjusted. As mentioned, this “something” can relate to the
propositional content of an utterance, the belief of the speaker and/or the role of the
speaker. Let us first turn back to example (1), which is repeated here as example (6),
and examine the three occurrences of simplex /a (in lines 2, 9 and 10). In this
example, all the utterances attached by /a are explicit adjustments.

) 1L zhéyang jiu hao déng fang wan zai zou. @@
this.way just good wait have.holiday finish then go (laughter)

— 2D qishi ba hui la].
actually NEG will PRT

3D ni yeé buyong xiang zhéme duo,
2s¢  also no.need think so much
4D w0 juéde ni zhéyang de gongzud jiu héo lat.

Isg think 2gs this.way DE work just good  PRT

7 Gumperz (1982: 4) writes that “understanding presupposes the ability to attract
and sustain the other’s attention.”
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5L

6L

7L

8L

— 10L

L1:

D2-4:

L5-8:

DO9:

CHAPTER 4

nd you,
which have
hén  dud rén juéde  shuo,

very many people think say

jiéhiin yihou ganjué gongzud guding bijido hao.
get.married after feel work fixed more good

[ni bu  juéde ma?
2s6  NEG think PRT

[o shijian bijiao guding laj.
PRT time more fixed PRT

buzhi la],
not.only PRT

jiu  shi- gongzud bijiao weénding gan bijiao hao.
just be work more stable feeling more good

It’s fine this way. I will quit once I have used these days [maternity
leave] (laughter).

Actually it won’t be like that, you don’t need to think so much. I
think your current job is fine.

No way. Many people think it’s better to have a fixed job after
getting married. Don’t you think so?

Oh, the schedule is more fixed.

L10-11: Not just that, it’s- having a more stable job makes you feel better.

As mentioned earlier, prior to this example, the freelancer L has told her friend D

that compared to those who work in a company, freelancers are not entitled to any

benefit such as labor insurance or maternity leave. In line 2, D utters a /a-attached

disagreement gishi bu hui la| ‘actually it won’t be like that’ to show her contrastive

point of view on this claim. In other words, with the deployment of this /a-attached

disagreement, D marks her adjustment of L’s claim. Note that in line 4, D’s assess-

ment is attached with a high fused /a (i.e. /e plus high a), which is used to activate
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L’s knowledge, as if saying: “you should have been aware of the fact that your job is
already quite good.” This a-attached assessment justifies D’s adjustment; it shows
that D assumes that L does not seem to be aware of the to-be-adjusted claim at the
moment of making the utterance.

In line 9, D’s la-attached response shijian bijiao guding la] ‘schedule is more
fixed’ is actually a modification of L’s assertion “it’s better to have a fixed job after
getting married” in lines 6—7, implying that the advantage of having a fixed job is
that the schedule will be relatively fixed. However, this implication is immediately
corrected again by L with another /a-attached utterance buzhi la ‘not just that’,
which is a correction of D’s claim in line 9: what she mentioned about a stable job is
not only limited to the working schedule.

Example (7), a repetition of example (3), is another instance showing how /a
is used to mark the explicit adjustment of a speaker’s own talk. Here, the daughter D
asks her mother M why jinghudachéng ‘Living Mall’, a shopping mall in Taipei, is
not suitable for people in their sixties to go shopping.

(7) 1D weishénme ta ba shihé?
why 3s¢ NEG suitable

— 2M  jinghuachéng tamen hui- zOu- tai léi le- tai da le lal.
PN 3p.  will walk too tired PRT too big PRT PRT

D1: Why is it [the Living mall] not suitable?
M2: In the Living Mall they would walk around...it’s too tiring. It’s too
big.

In line 2, M’s first assessment tai lei le “(it’s) too tiring’ is immediately adjusted by
her second assessment fai da le ‘(it’s) too big’, with the attachment of /a. By doing
so0, speaker M provides an indication to the hearer that the second (adjusted-) assess-
ment is more definite and noteworthy compared to her first assessment.

So far I have discussed my proposed core function of /a with the examples
provided in the previous sections, taken from the existing literature. According to
some scholars, la-attached utterances often convey an overtone of impatience, or
unpleasant attitude (cf. P. Wu 2005, Shie 1991). Plausibly, if the core function /a is
as I claim above—to mark/imply an explicit or implicit adjustment—it can acquire
the traits of a “dispreferred” move (cf. Levinson 1983: 334-336). However, I believe
that this interpretation results from the context rather than from the UFP /a itself. In
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the examples above, the /a in line 2 of example (1) is a comfort to L’s self-pity in the
previous conversation and does not necessarily have any negative connotation. In
what follows, I will test my hypothesis with more examples.

4.5 UFP la in Taiwan Mandarin and Taiwan Southern Min

In my Taiwan Mandarin data, simplex /a occurs in the following types of utterances:
(i) storytelling/reporting, (ii) disagreements/partial agreements, (iii) questions, and
(iv) requests. Among these different distributional contexts, all the occurrences of la
function to mark either explicit or implicit adjustment in a conversation. That is, by
using /a, the speaker expresses a direct adjustment or an implied adjustment. Except
for examining the Taiwan Mandarin data, I will compare the use of Taiwan Southern
Min /a with Taiwan Mandarin /a, in order to explore the emergence of the Taiwan
Mandarin /a (see discussion in chapter 7).

4.5.1 la in storytelling/reporting

4.5.1.1 Taiwan Mandarin /a in storytelling/reporting

In this use, /a is usually attached to a piece of information or an assessment, and
marks an explicit adjustment ((8) and (9)); or an implicit adjustment ((10) and (11)).
In (8), speaker K is telling her addressee a story that happened when water supply
was suspended during a typhoon day.

@® 1K ou. dui na shihou- taiféeng haoxiang-
PRT right that time  typhoon seem

2K ei? you- ting shui yi liang tian shi bu shi?
PRT have stop water one two day be NEG be

— 3K youde diqii la|.
some area PRT

K1-3:  Oh. Yes. At that time, the typhoon seemed...eh... the water supply
was suspended for one or two days, right?... For some areas.

In line 2, K attempts to elicit the confirmation of her statement hdoxiang you ting
shui yi liang tian ‘water supply was suspended for one or two days’ from the ad-
dressee. Directly after the question, she adjusts her own previous statement with
la-attached information. I believe that the deployment of /a here is to draw the
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addressee’s attention to this explicit adjustment, because this /a-attached utterance
provides more precise details concerning her own question.

Sometimes, /a is attached to a speaker’s self-interruption, as shown in (9). The
interlocutors C and S are discussing the “Chu Mei-feng (qumeéifeng) affair.” Prior to
this conversation, the female speaker C has told S that she believes that this female
politician is a complicated woman.

9 18 cong ni de na ge shuofa dangzhong-
from 2sg DE that CL way.of.talking in

— 28 woO juéde la],
lsg think PRT

3S shi bt shini juédeta you liyongrén  de gingxiang?
be NEG be 2s¢ think 3sg have use  person DE inclination

S1-3: From what you said- I suppose, you think that she tends to make use
of other people?

Note that in line 2, S inserts the /a-attached phrase wo juéde la| ‘1 think’ after inter-
rupting her own talk to indicate that the following question reflects her own point of
view. Here, this self-interruption can be seen as a signal of “self-monitoring.” As
Tang (2010: 105) claims, in a monologue narrative, the speakers tend to
“self-monitor their words attentively.” Once detecting the error, the inaccurate or
incorrect utterance will be “repaired” (in other words, adjusted). Postma (2000: 98)
also points out that “[s]elf-repairs imply the existence of specialized control devices
or ‘monitors’ which verify the correctness of ongoing motor activity and response
output.” I claim that the two /a-attached utterances in (8) and (9) can be seen as
self-clarification; they occur with the speaker’s explicit adjustment of his/her own
talk resulting from self-monitoring. By making the adjustment prominent, the
speaker can increase the chance of successful communication.

Example (10) shows how /a is used to mark an implicit adjustment. In this
conversation, the mother L and the daughter H are talking about the aforementioned
“Chu Mei-feng affair.” In lines 1-2 and line 4, L reports to H that this female
politician has got back to normal life soon after the scandal.
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(10) 1L yinwei ta hén roéngyi-
because 3sg very easy

2L hén hén kuaijiu- hutfu ta de né ge ma.
very very fast just recover 3sg DE that CL PRT

3H hum.
BC
4L shénghu6 ma.
life PRT
— 5L zhe¢ y& shi hén hao Ila|,

this also be very good PRT

6 H en.
BC
7L biguo zheé- kan zai women hdoxiang  kénéng  shi:
but this see at lpo seem maybe  be
8L women bijido- chuantong yididn ba.
IpL more traditional bit PRT
9H zényang?
what
10L nianji da@ le kan qilai hdoxiang ta- juédé ta haoxiang-
age big ASP see up seem 3sg think 3sg seem
11 L tai  kuai tai shénsu le.

too fast too rapid ASP

L1-2:  Because she quite easily...quite, quite quickly recovered that...
H3: Hum...
L4-5: .. .her life. That’s also good,
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Hé: Hum.

L7-8:  But, apparently...maybe we are just a bit conservative.

H9: What do you mean by that?

L10-11: For elder people like us it seems that she...got through this too
quickly.

In line 5, L attaches /a to her first assessment zhe yé shi hén hdo ‘this is also very
good’, which expresses her acceptance and understanding of this female politician’s
behavior. However, her following utterances are prefaced by biiguo ‘but’, which
explicitly introduces “a change of information content, frequently modifying
previous discourse” (Wang and Tsai 2007: 1784). In other words, the la-attached
utterance is made when the speaker has the subsequent adjustment (line 5) in her
mind. Note that the UFP /a is not attached to the utterances preceded by buguo ‘but’,
but the positive assessment zhé yé shi hén hdo ‘this is also very good’. I argue the
use of /a here is to give the hearer an indication that there will be upcoming
utterances which are contrastive to the present /g-attached utterance (for a
comparable argument, see (23)).

Example (11) is another instance of an implicit adjustment—the adjustment of
the speaker’s role. Prior to this conversation, F has reported what she had read about
the figure skater Michelle Kwan in an English magazine.

(11) 1F ranhou you- you ba ta de na ge-
then also also BA 3sg DE that CL

2F ba litibing dangzuo shi- ta xingqu de dongxi.
BA skating as be 3sg interest DE thing
3IM humhum.
BC
4F ranhou- kongzhong yingyt jieshao  shi-
then PN introduce be
— 5F jiu shi- dagai-  jiéshao de hén jidndan la].

just be generally introduce DE very simple PRT
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6M humhumhumhum.
BC

F1-2: And then, also, that...skating, it’s like her hobby.

M3: Hum.

F4-5: And then, Studio Classroom says...anyway, they keep it quite
simple.

M6: Humhumhumhum.

Here, la is attached to the speaker F’s own assessment, expressing her attitude to-
wards what she has just said in her own reporting turn. Obviously, this kind of
la-attached assessment is different from the examples above, because it does not ex-
plicitly modify anything in the previous context. Despite this difference, I still argue
that /a in this example marks an implicit adjustment.

I assume following Goodwin and Goodwin’s (1987: 21) that “when speaker
begins the assessment she is no longer describing events [...], but instead comment-
ing on the description already given.” In this vein I argue that making an assessment
in a storytelling/reporting turn can be regarded as an adjustment of the speaker’s role.
That is, the speaker becomes a “commentator” instead of a “describer” while mak-
ing an assessment in the reporting turn (cf. Shie 1991:83). Moreover, Goodwin and
Goodwin (ibid.) also state that “[s]uch a shift from Description to Assessment of De-
scribed Events in fact constitutes one of the characteristic ways that speakers begin
to exit from a story” (original italics). If we accept this, marking an adjustment can
be regarded as significant and necessary, since the addressee needs to receive a sig-
nal about the “exit from the story.”

Thus far I have demonstrated how the simplex /a is used in a speaker’s own
storytelling/reporting turn to mark an explicit or implicit adjustment in Taiwan Man-
darin. In the following section, I will examine whether /a can occur in the same con-
texts in Taiwan Southern Min.

4.5.1.2 Taiwan Southern Min /a in storytelling/reporting

In Taiwan Southern Min, the occurrences of UFP /a are found in the same contexts
as in Taiwan Mandarin. In example (12), K, whose children have succeeded in the
entrance exam of a private school in the previous year, informs M about the exam
date.
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(12) 1K lil  koh4 bel thak8 koh4 tanl chit4gueh8-
2sg  still want study still wait July

— 2K chit4gueh8  cap8 kui2 kho2 la.
July ten many test PRT

3K puehdguech8  cap8- puehdgueh8 chuel ciah4 u7-
August ten  August beginning just  have

4 M heNn.
right

K1-3: If you still want to study (in this school), you wait until July-, in
mid-July (to take the test). Then on 10th of August- at the beginning
of August you will have...

M4: Right.

In line 2, K modifies the information she has provided in line 1 after a self-interrup-
tion in order to make her utterance more accurate. This use is comparable to ex-
amples (8) and (9), in which /a is attached to explicit adjustments.

In Taiwan Southern Min, /a can also be attached to an assessment in the
speaker’s own turn while telling a story. Prior to the part of conversation in example
(13), J has told his friend G that in his company many colleagues above fifty had
been dismissed, including one of their mutual friends. In this excerpt, J mentions
this friend’s current job.

(13) 117 kalti7 u7 cit8 e5 <M tanwei M> hoNn e7sai2 paiS5,
self  have one CL stall PRT can arrange

— 2] 1a2koh4 bua5 kin2 1la,
still NEG matter PRT

3] chanlchionn7 gun2 <M qingjiéban M> cit8kua2-
like IpL cleaning.department some
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4] hel <M tongrén M> kunlbun2 Ioh8-
those colleague totally then

51 loh8- chut4khi3 loh8 m7 cailiann2 beh4 chong3 siann2.
then leave then NEG know will do what

J1-5: He has set up a stall. It does not matter in his case. But like some of
our colleagues who work as cleaners, they don’t know what to do
when they have left.

In lines 1-2, J attaches la to the assessment bual kin2 ‘it does not matter’ after
introducing the current situation of the friend, who has set up a stall after having
been dismissed. However, he immediately modifies his assessment in the following
utterances, showing his real attitude towards the issue in question. Although the
modification is not explicitly prefaced by any contrastive marker, the adjustment can
still be observed. This use is thus quite similar to example (10), where I refer to the
adjustment as an implicit adjustment.

Prior to conversation (14), the speaker C, who works for a political party, has
complained about the management of his party. In line 3, C attaches /a to the
assessment of what he has just said. Similar to example (11), the /a here is used to
mark an adjustment of the speaker’s role (i.e. from a describer to a commentator).

(14) 1C i7 kam2kak4 <M hdoxiang M> a  siann2 suan2 tiau5-
3sG feeling like PRT who elect up

2C hoNn <M fanzhéng M> suan2 tiau$ tioh4 si7i7 e3 lang.
PRT any.way elect up just be 3sg DE person

— 3C sit8cai7 u7kau3 gong7 e3 la.

really enough stupid DE PRT
4C [li2 suan2ki2 cinn5 hoo7 i7-

256 election money give 3sG
5K [en.

BC
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6C panglcoo7 i7 suan2ki2-
help 3s¢  election

Cl1-4: They feel- like- who won the election. Anyway, if they won, they
can do whatever they want. It’s really stupid. You give them money-

K5:  En.

C6:  to help them to enter into an election contest-

The examples shown above support the claim that in the context of storytelling/re-
porting, Taiwan Southern Min la functions in the same way as the Taiwan Mandarin
simplex /a.

4.5.2 la in disagreements/partial agreements

In the previous section, we saw how Taiwan Mandarin la is used to mark an
adjustment in the speaker’s own speech. As mentioned earlier, /la can also occur
when a speaker intends to modify the other speaker’s talk, as shown in (1). When la
is used in disagreements, it can be attached directly to explicit adjustments, such as a
modified assertion or a modified assessment (see (15) and (16)), or to disagreeing
tokens such as bushi ‘no’, méi you ‘no’, bu yiding ‘not for sure’ (see (17)). It can
also be attached to an implicit adjustment, such as a “partial agreement” (see (18)).

4.5.2.1 Taiwan Mandarin /a in disagreements/partial agreements

As mentioned earlier, the UFP la can be attached directly to a modification of the
other speaker’s utterance. In example (15), H and L are trying to recall the name of a
female politician.

(15) 1H shénme Lit Yuéxia shi bu  shi?
what PN be NEG be

2L b shiba. [ba shi.
NEG be PRT NEG be

3H [ba? b shi.
PRT NEG be
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bu zhidao shénme Xia wangji le.
NEG know what PN forget ASP

(8 lines are omitted here. In these lines, L continues to talk about the background of

the female politician discussed.)

13 H

— 14 L

I5L

16 H

17L

18 H

H1:
L2:
H3:
L4:

H13:
L14-15:
H1e:
L17:
H18:

késhi dajia-
but everyone

ta- You Yuexia la].
3sG PN PRT

na [shiba shi You Yuexia.
that be NEG be PN

[o. Yéu- Yoéu Yuexia.
PRT PN PN

shi bu shi.
be NEG be

dui  dui dui hdoxiang shi ba.
right right right seem be PRT

...something like Liu Yue-hsia, right?

No. No.

No.

I don’t know. It’s something with Hsia. I forgot.
(8 lines omitted)

But everybody...

She...it’s You Yue-hsia! It’s You Yue-hsia, right?
Oh, You Yue-hsia.

Right?

Yes, yes, yes, should be correct.
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In line 1, H suggests Liu Yue-hsia (Litl Yuéxid) as the possible name of the politi-
cian. This suggestion is rejected by L, although L herself cannot remember the name
either. In lines 1-4, both H and L convey their insufficient knowledge by uttering
tokens expressing their uncertainty such as shi bu shi ‘isn’t it?’, bu zhidao ‘don’t
know’ and the particle ba.® From line 5 to line 12 (omitted), the topic of the
discussion shifts to the background of the female politician in question. It is obvious
that, while discussing another topic, L is still thinking about the name of the female
politician, as H’s utterance on the current topic in line 13 is suddenly interrupted by
L by suggesting another name of the female politician. The suggested name You
Yue-hsia (line 14) is attached by the UFP la, followed by a request of confirmation.
Here, the la-attached information in line 14 is an explicit adjustment (i.c. a
correction of what H suggested in line 1). The use of /a and the following request
show the speaker’s attempt to make the adjusted information prominent and direct
the conversation to the adjusted topic.

Except for being attached to a modified piece of information, /a can also be
attached to a modified assessment. In excerpt (16), F and M are talking about
Arantxa Sanchez Vicario, one of M’s favorite tennis players.

(16) 1F ta dao zuihou hdoxiang yé&:=
3sg arrive  last seem also
2F =ba shi da de hén hdo hoNn.

NEG be play DE very good PRT

3F [kénéng-
maybe
4M [késhi- yi ta de nianji zhé yang da
but as 3sg DE age  this way play
— 5M wO juédé yijing suan shi bacuo le laj::.

Isg think already count be notbad ASP PRT

B. Li (2006: 64) proposes that ba marks a low degree of strength of the assertive
or imperative force.
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6F

™™

F1-3:

M4-5:

Fé6:
M7:

CHAPTER 4

humhum.
BC

naxié- nidnqing de qityuan- dongzuod ddu xu- name de kuai.
those young DE player action all xu-so  DE fast

It seems that she didn’t play quite well in the last few rounds, right?
Maybe...

But, for her age, I think she still did a good job.

Hum.

Those young players all move so fast.

After acknowledging F’s negative assessment of Sanchez Vicario’s performance, M

immediately states a different stance towards this assessment. The /a- marked

assessment in lines 4-5 is prefaced with an explicit disagreeing token késhi ‘but’,

which can be seen as an explicit adjustment. He modifies F’s assessment by

providing “age” as new criterion of the assessment.

Excerpt (17) is an example of /a used with disagreeing tokens. H and her

mother L are discussing the quality of television news in Taiwan.

(17 1H

2H

— 3L

4L

5H

6L

wO juédé xianzai xinwén dou hén xiang
Isg think now news all very like

yulé jiému €.
entertainment program PRT

méi you la].
NEG have PRT

xinwén ta  shi-
news 3sg be

ta xinwén tongchang-
3sg news usually

xinwén zénme kénéng qu- chuantong hao? baitud!
news how possible go collude  good entrust



— 7H

8L

9H

10H

H1-2:

L3-4:
H5:
Lé6:
H7:
LS:
H9-10:
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ou. bu shila].
PRT NEG be PRT

na ge shi-
that CL be

xinwén bi  shi chuantdong hdo danshi xinwén-
news NEG be collude good but news

xianzai yuélaiyue xiang yuleé jiému.
now more and more like entertainment program

I think all the news programs nowadays are like entertainment
programs.

No, news, it’s...

The news program is usually...

How could it possible that the news is just a show? Come on!
Oh, I don’t mean that.

Of course you did.

The news is not collusion but it is more and more like an
entertainment program nowadays.

105

H’s assertion that news programs nowadays are like entertainment programs in line

1 is denied by L with a la-attached disagreement méiyou la ‘no’. However, L’s ex-

planation in lines 3—4 is interrupted by H with a statement uttered at a raised volume

in line 5. For taking the floor, L also raises her volume and interrupts H’s utterance

with a rhetorical question. By using zénme kénéng ‘how could it be possible’ and

baituo ‘come on’, L downgrades the credibility of H’s utterance. Being aware that

L’s assertion is unexpected and incorrect, H first deploys a “new-receipt marker” ou’

Here, the marker ou is uttered in a low pitch. It is thus the unmarked ou proposed

in R. Wu (2004: 82), which serves to register a news receipt. Wu explains that
this type of ou is used to “clarify what another has just said or intended in the
preceding turn (or turns),” or to “indicate that the prior talk by another contains
information previously unknown, unexpected, and hence newsworthy to the ou

speakers.”
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and then attaches her disagreement with /a in line 7. Note that the use of /a in line 7
implies H’s modification of L’s claim in line 6.

When the conversation participants do not agree with each other, as in the ex-
ample above, /a is often used with the disagreeing tokens méiyou ‘no’ and bushi ‘no’,
which displays “the speaker’s belief or attitudes toward the event,” or “to what is
being said” (Wang 2008: 679). By marking these disagreeing tokens, the speaker
makes his/her own belief prominent. The disagreeing effect is thus reinforced.

In my data, the UFP la can co-occur with agreements, ranging from a single
agreement token dui ‘right’ to an assertion or an assessment, in “agreement-plus-dis-
agreement” turns. That is, this agreement introduces a following disagreement.
According to Pomerantz (1984: 74), this type of turn can be seen as weak disagree-
ment, or, “partial agreements/partial disagreements” (ibid.). The /a-attached agree-
ments are commonly followed by conjunctions such as késhi ‘but’, danshi ‘but’, or
buguo ‘but’. We have seen a case in (10) where /a is attached to an utterance which
is subsequently modified. This case represents an implicit adjustment. Excerpt (18)
is another example. The interlocutors W and K are talking about K’s parents leisure
activities in the evening. In lines 2—4, K has told W that his parents go to bed very
soon after coming home. Facing W’s question of whether his parents go to bed at ten
o’clock, K provides more details in lines 7-9 to support his claim.

(18) 1w na fumugin wanshang you shénme xitixian hudédong a|?
that parents evening have what leisure activity PRT

2K yinweéi wo ma tamen wanshang xiaban-
because lsg mother 3pr  evening go.off.work

3K jiushi hui  jia  jiu shuijido af.
just return home just sleep  PRT

4K jiushi- jiushi nong yi nong qishi hén wanle af.
just just do onedo actually very late PRT PRT

S5W zui- zuidud shidian shuijido-
most most  ten.o’clock sleep

6 W zui wan  shidian shuijido- ma?
most late  ten.o’clock sleep PRT



7K

8K

9K

— 10 W

Wl1:

K2-4:

W5-6:

K7-9:

W10-11:
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késhi ni  xiang xidng kan,
but 2sg think think see

lin  qrdian xiaban zhu ge fan,
six  seven.o’clock go.work.off cook CL meal

jiali disdo yi  xia-
home clean one CL

shi méi cuo laj.
be NEG wrong PRT

késhi hai shi you lidng ge xidoshi kongdang ba?
but  still be have two CL hour break PRT

What’s the leisure activity of your parents in the evening?
Because my mother- they come home from work-as soon as they
come home, they go to bed. They just do something and then go to
sleep.

The most- do they go to bed at ten? Do they go to bed at ten, the
latest?

Look at it this way, they come home at six or seven, then they
cook, clean the house-

Fair enough, but they still have about two hours in between, I

suppose?

In line 10, W first deploys a la-attached agreement shi méi cuo la ‘that’s right’.
However, the following question is prefaced by késhi ‘but’, showing W’s doubt
about this claim and his belief that K’s claim needs to be modified. In other words,
W does not fully agree with K’s claim. Hence, the /a-attached agreement can actual-

ly be regarded as
adjustment.

a “disagreement initiator,” and /a still serves to mark this implicit

Thus far we have seen a few examples demonstrating how the UFP /a is used

in disagreements

or partial agreements. The proposed core function of /a (to mark

either an explicit or an implicit adjustment) seems to be borne out in these examples.
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4.5.2.2 Taiwan Southern Min /a in disagreements/partial agreements

In Taiwan Southern Min, /a can likewise be attached to a piece of information

serving to adjust the other speaker’s statement. In example (19), S and P are

discussing a corruption scandal involving former president Chen Shui-bian, who

claimed fake expenses in order to get reimbursed from the special presidential fund
(kok8bu3 ki7iau3 hui3).

(19) 18

28

38

48

58

6S

78

88

— 9P

10P

lil- lil cit4ma2 king7ce3 hiah4 bai2,
2sG 2sg now  economy so  bad

lil na3 kongl cit4 ciong2 e3 lil ing2kai7,
2¢6 if say this kind DE 2sg should

ka7ti7 sin7sui2 cit8 ko2 gueh8 to3 kuilna3 cap8 ban7 e=
self salary one CL month just several ten ten thousand DE

=lil na2 buai5 iong3 lil e3 cinnS khuil,
23 why not want use  2sg DE money spend

cel na2 itdting3 ai2 ing3=
this why certainly must use

=kok8bu3 ki7iau3 hui3 lai3  khuil.
country affairs confidential fee come spend

lil na3 kongl cit8 kai2 si- cing2siong5 ¢ hoNn,

2¢6 if say  this time be normal DE PRT
[tak8ke7 sing7uah8 cin7 hol kue3 king7ce3 cin7 hol-
everyone life really good go through economy really good

[cel si3- cel si3 kok8kal hoo7 i7 €3 la.
this be this be country give 3sg DE PRT

lanl bue3 sail- i7 bel anlcuannl khail hoNn,
lp. NEG can 3sg want how spend PRT
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11P hel si3-
that is

S1-8:  The economy is now in such a bad situation. If, this kind of, you
should...If you earn hundreds of thousands per month, why can’t
you spend your own money? Why do you use the special
presidential fund? If everything is normal, everybody has a good
life, and our economy will boom...

P9-11: He got the money from the country. We can’t...the way he spends
the money;, it’s...

In lines 1-8, S says that President Chen should not use the special presidential fund
but his own money, as he earns a lot. P interrupts while S is talking and attaches la
to the piece of information relating to the fact that the fund is given to the President
by the country. Here, the /a-attached utterance can be regarded as an explicit
adjustment, which in this case is a direct modification of the claim of S in the
previous part of the conversation.

Prior to the conversation in example (20), E and A have been discussing the
parliamentary election defeat of the Kuomintang (KMT). E thinks that the KMT has
to take the responsibility for the election defeat. In line 1, E complains that the KMT
leaders do not criticize themselves. In line 3, A first attaches /a to the disagreeing
token bue7 ‘no’, then provides a la-attached modification of E’s claim. This use is
similar to example (17).

(20) 1E kho2ling5 inl longl bo5 leh4 kiam2tho2 a.
perhaps 3p. all NEG ZAI self-criticize PRT
2E inl ia2koh4 sionn7 kongl cit4ma2 si7-
3pr still think  say now be
— 3 A bue7 la,
NEG PRT
— 4 A citdma2- cit4ma2 inl- inl u7 Ia,

now now 3pL 3 pL have PRT
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5A inl leh4 kiam2tho2, inl u7 leh4 kiam2tho2.
3pL ZAI self-criticize 3 p. have ZAI self-criticize

E1-2:  Perhaps they all haven’t criticized themselves. They still thought
now it’s-

A4-5:  No, now- now they- they have. They have criticized themselves,
they have.

Similar to example (18), the Taiwan Southern Min UFP /a can also be attached to
agreement tokens (such as tio7 ‘right’, si7 ‘yes’ or bo3m3tio8 ‘correct’, or other
agreeing utterances) and initiates an upcoming disagreement towards the prior
speaker (i.e. partial agreements). Excerpt (21), taken from the same conversation as
(20), demonstrates how the UFP /a functions in this type of sequence. In this
conversation, E and A discuss why the candidate of the KMT was defeated in the
parliamentary election. Prior to this excerpt, E has mentioned that one reason may
be the bad performance of former President Lee Teng-hui (Lil Ting7huil).

21 1A lil mai2 koh4 kongl Lil Ting7huil,
2s6 NEG again say PN

2A [Lil Ting7huil ma3 be3 bai2.
PN also NEG bad
— 3E [m3 si7 la.
NEG be PRT
— 4E si3 be3 bai2 bo3m3tioh8 la. m7kol-
be NEG bad right PRT but
5A hen tio7.
PRT right
6A ci2ciol i7 pil linl <M Lian Zhan M> khah4 ho2.

at least 3sg compare 2pr, PN more good
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Al1-2: Let’s not talk about Lee Teng-hui again — he was also not bad.
E3-5:  No. It’s correct that he was not bad, but-
A6: Right. At least he was better than that Lien Chan of yours.

In lines 1-2, A asks E not to complain about Lee Teng-hui again because “he was
not bad.” E first utters m3 si7 la ‘no’ to indicate his different attitude towards A’s
assessment is made in line 2.'° E’s disagreement m7kol ‘but’ in line 4 is prefaced
with a /a-attached agreement si3 be3bai2 bo3m3tioh8 la ‘it’s correct that he was not
bad’. This partial agreement gives the impression that he has accepted F’s evaluation
of Lee Teng-hui. However, the following (interrupted) utterance is introduced by the
contrastive token m7kol ‘but’, indicating that he intends to present a different
opinion on the issue.

In this section, I have presented the use of la in disagreements and partial
agreements in both Taiwan Mandarin and Taiwan Southern Min data. The Taiwan
Southern Min examples above show that in disagreements and partial agreements,
the UFP /a either marks an explicit or an implicit adjustment. In both Taiwan Man-
darin and Taiwan Southern Min, the use of /a-attached agreement can initiate a sub-
sequent disagreement (i.e. an adjustment). The use of /a in Taiwan Mandarin and
Taiwan Southern Min are thus the same: they all mark adjustments.

4.5.3 la in answers
4.5.3.1 Taiwan Mandarin /a in answers
In my data, there are several instances of /a attached to an answer. [ maintain that in
this type of context, /a also serves to mark an implicit adjustment. To be more
concrete, by attaching /a to an answer, the speaker implies that the question needs to
be modified in a certain respect.

Example (22) is taken from the same conversation as example (3), which is
about the aforementioned shopping mall ‘Living Mall’. Here, the /a-attached an-
swers in lines 3 and 5 are responses to the questions in lines 1 and 4 respectively.

19 In her study on the negators biishi and méiyou in Taiwan Mandarin, Wang (2008:
685—686) states that buishi is a response marker indicating the speaker’s different
attitude. It shows the speaker’s disagreement with or rejection of the previous
utterance and serves to refute the addressee’s grounds for the previous assertion
or assumption, hence leading to an explicit evaluation of the invalidity of the
propositional content. According to my observation of Taiwan Southern Min
data, the findings can also be applied to the Taiwan Southern Min negative
tokens m3si7 and bo3.



112

(22) 1D

2D

—3M

4D

- 5M

6M

7™M

D1-2:

M3:

D4:
M5-7:

CHAPTER 4

na ta shihé nimen liushi ji sui de rén  qu ma?
that 3 suitable 2p;,  sixty several year-old DE person go PRT

jinghuachéng.
PN

na: yinggai bu shihé la].
that should NEG suitable PRT

ba shihé o?
NEG suitable PRT

shi- wo- wo qu shi  kéyila|.
be 1sg lsggo be  can PRT

biéde rén dagai- bu zhidao.
other person probably NEG know

wO bu zhidao tamen-
1sG NEG know 3pp

Is the Living Mall suitable for people like you, in their sixties, to
go shopping?

Hmm...maybe not.

Not suitable?

It’s okay for me, but for other people, probably, I don’t know...

In line 1, D is seeking confirmation for the proposition ta shihé nimen litishi ji sui de
rén qu ‘it is suitable for people like you, in their sixties, to go shopping’. M’s answer
in line 3 yinggai bu shihé la| ‘maybe not’ is a modification of D’s proposition in
line 1. Acknowledging M’s response, in line 4, D’s question bu shihé 0? ‘not suit-
able?’ can be seen as a confirmation solicitor for the proposition modified by M. In
line 5, M attaches /a to her answer again. This second /a-attached answer is again a
modification of the proposition contained in D’s question, as well as an indication of
the following adjustment (a self-clarification of M’s previous talk).



THE UFP LA IN TAIWAN MANDARIN 113

Excerpt (23) exemplifies another /a-attached answer. Through this conversa-
tion, we can clearly see how the adjustment is understood by the hearer. In this con-
versation, W is discussing with her daughter T the way parents educate their
children.

23) 1W ni bu juéde wo xianzai yijing hén kaiming le ma?
236 NEG think 1sg now  already very open-minded PRT PRT

- 2T shi hai keyi laj.
be still okay PRT

3W danshi kaiming zhizhong,
but open inside

4 W hai shi hui you na zhong- z&nme jidng-
still be will have that CL how say

5W zheé jiu geéxing ma dui bu dui? jiu shishuo-
this just personality PRT right NEG right just be say

6 W wO hai shi bu néng ji€shou na zhong-jiu shi shud-
Isg still be NEG can accept that CL just be say

7T wanshang tai wén hui  jia.
evening too late return home

8 W endui dul dui.
uh right right right

Wi: Don’t you think I am already very open-minded now?[]

T2: It’s okay.

W3-6: But in my openness, there is still that sort of- how to say it- it’s my
personality, right? I still cannot accept that- that-[]

T7: Coming home too late at night.

W8: Uh, right, right, right.
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Note that W’s question in line 1 contains the proposition “I am an open-minded
mother.” In line 2, T’s la-attached answer actually implies that this proposition needs
to be modified but she does not provide any following elaboration. In lines 3—-6, W
explicitly modifies her original claim, which shows that she correctly understands
what T implies by her /a-attached answer in line 2. In line 7, W’s modification is
supported by T, with providing supplementary information (confirmed by W herself
in line 8). In other words, after W understands what T implies by the /a-attached
answer and revises her proposition, the two speakers reach a consensus.

4.5.3.2 Taiwan Southern Min /a in answers
In Taiwan Southern Min, /a can likewise be attached to answers; it implies that the
proposition of the question needs to be modified.

In example (24), F, a mother of two kids, talks about her move to Taipei from
Southern Taiwan in order to let her kids study in a better school. In the previous con-
versation, her friend P has expressed his disagreement with this decision. He claims
that moving to Taipei has many disadvantages, such as loss of the mother tongue,
having less space for leisure activities, etc.

24) 1P a 1i2 khuann3 an3nel <M chile M> cit8 ¢7 bun7te5,

PRT 2sG see this.way except one CL problem

2P li2 e3 gin2a2 lai5 taiSpak4 thakS8cul,
2sG DE kid come Taipei  study

3P i7 koh4 e7 siu7tio7 siann2mih8 kuann2 e3 <M chongji M>?
3sg still  will receive what kind DE impact

4P a i7 i2au7 e3 siann2mih8 kuann2 e3  huan2ing3?
PRT 3sg after DE what kind DE reaction

5F gual e3 kam2kak4 si7 kongl,

Is¢ DE feeling be say

— 6F ce2 tioh8ai2 khuann3 pe7bu2 pun2sinl an3cuann2 co3huat4 la.
this must  see parents self how do PRT
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P1-4:  In your view, except for this problem, your kids came to study in
Taipei, what else will they get? What kind of reaction will they
have in the future?

F5-6: 1 think it depends on what the parents do.

Note that in line 4, P uses the word chongji ‘impact’ in his question, showing that he
believes that moving to Taipei has a negative impact on the kids. Confronted with
P’s question, which expresses his negative attitude towards this topic, the
deployment of /a here signals that F believes the proposition associated with P’s
question needs to be adjusted. In other words, she is not willing to provide an
affirmative answer to this question. Her attitude towards the question is then
conveyed by the use of /a, which marks an adjustment.

In brief, like in other types of context, Taiwan Southern Min /a used in
answers functions in the same way as the Taiwan Mandarin simplex /a.

4.5.4 la in questions
4.5.4.1 Taiwan Mandarin /a in questions
In the previous sections, it has been mentioned that /a can be used to mark the
adjustment of the speaker’s role (which I call an implicit adjustment). In this section,
I argue that when /a is attached to a question, the question is no longer a question,
but a comment, carrying the speaker’s belief and attitude towards the proposition. In
other words, the speaker is no longer a questioner, but a “commentator” (cf. Shie
1991:83).

Example (25) is taken from Chui and Lai (2008). Here, F asks H to talk about
how she got acquainted with her husband. In line 2, H attaches a /a to the question
shuo shénme ‘what to say’.

(25) (my transcription, glosses and translation)

1F shuo shuo kan nimen zé€nme rénshi de.
say say see 2p. how kow DE

— 2 H shud shénme la|?
say what PRT
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3H

F1:

H2-3:

CHAPTER 4

bl yao zhéyangzi.
NEG want like.this

Try to say how... how it was that you two first got to know each
other?
What (the hell) should I say?! Don’t be like this.

It is clear that in line 3 H refuses F’s request to talk about her own love story. The

la-attached question in line 2 does not serve to solicit any information, but functions

rhetorically and conveys the speaker’s attitude towards F’ request.

In excerpt (26), S and B are talking about a stereo system at their university

that is always locked so that nobody can use it.

6) 18

2B

3B

4B

5B

— 685

S1:

B2-5:

S6:

jié le jiu kéyiyongle ba?
borrow ASP just can use ASP PRT

jié le bu néng yong,
borrow ASP NEG can use

hai shibu néng yong.
still be NEG can use

zhujido shud jiu shi=
assistant say just be

=zui hdo doublt yao peéng dao na ge dongxi
most good all NEG must touch arrive that CL thing

wakao! na daodi shizuo géi shéi yong de la|?
shit  that the.hell be do give who use DE PRT

If we borrow it, then we can use it, right?

Even if you borrow it, you still cannot use it. The teaching
assistant said we’d better not touch that thing.

Shit! Who (the hell) is it meant for to use?!



THE UFP LA IN TAIWAN MANDARIN 117

In line 6, upon hearing the information that it is not possible to use the stereo system,
S first utters a curse wakao ‘shit’, followed by a la-attached question. Similar to the
previous case, the /a-attached question here also functions rhetorically and directs
the hearer’s attention to what the speaker implies: his dissatisfaction with the
situation. In this case, S’s negative assertion implied by the /a-attached question can
be paraphrased as “nobody can use it,” “it’s useless under this situation,” or “it’s
ridiculous.”

In brief, the simplex /a in these cases serves to mark the adjustment of the
speaker’s role: s/he is no longer a questioner, but a “commentator” (cf. Shie 1991:
83). The la-attached question is no longer a question, but becomes a comment,
which conveys the speaker’s attitude towards the situation (thus, the rhetorical

question).

4.5.4.2 Taiwan Southern Min /a in questions

Similar to Taiwan Mandarin la, /a can also be attached to Taiwan Southern Min
questions. Excerpt (27) is quoted from I. Li (1999: 46-7). In this example, the
daughter D is asking her mother M when she will need some money.

(27) (I. Li 1999:46—7, modified transcription, glosses and translation)

1D lil tang7si5 bel iong7?
2sg when  will use

2M gual tannl to3 iong7 khi3 a,
Isg now justuse go ASP

3IM ka3 Ong3 thai2thai3 kiaul hue7al cinn5 e3 si5
for PN Mrs. pay co-op money DE time
4 M ka7 iong7 khi3 a.

for use go ASP

5D a lil tang7si5 bel kol iong7?
PRT 256 when  will again use

6 M han5?
PRT
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7D lil tang7si5 bel kol iong7?
2sg when  will again use

8 M tannl to3, tannl to3, Ong3 thai2thai3 to3 kia4 cit8 ban,
now just now just PN  Mrs. just put one ten thousand

IM gual to3 ka7 iong7 khi3 a.
Isg justfor use go ASP

— 10D hen7 la,
right PRT

— 11D a tang7si5 bel iong7 la?
PRT when willuse PRT

12 M tannl  to3, en: kau?2 ji3cap8 la.
now  just uh to twenty PRT

DI: When will you need to use it?
M2-4: TI’ve already used the money; when I paid the co-op fund for Mrs.
Ong, I already used it.

D5: And when will you need more money?
Me: What?
D7: When will you need to spend money?

M8-9: Now- now- when Mrs. Ong asked me to pay the ten thousand, I
already used it.

D10-11: Yes. But when (the hell) will you need to use it?

MI12: Now, mm...on the twentieth.

As can be seen, M fails to answer D’s questions (in lines 1, 5, and 7) three times. It
is interesting to note that, although D poses her question four times, she attaches /a
to the last question only. Conversely, the use of /a creates a shift in the conversation
which makes it unnecessary to repeat the same question again. Note that this
la-attached question is initiated by a /a-attached agreement, which indicates that the
following utterance is an adjustment (such as a disagreement, a modification, etc.,
see discussion of (21)). In other words, this /a-attached question here is not merely a
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question, but also a noticeable adjustment: the /a-attached question is no longer used
to request the answer, but a comment. The deployment of la displays D’s
dissatisfaction with the hearer’s continuous lack of attention to the question, as if
saying “when (the hell) will you need to use the money?”. In this case, the
la-attached question can be interpreted as a complaint. Although rhetorical questions
are commonly understood as “questions that expect no answer” (Frank 1990: 723),
the listener can always provide an answer to a rhetorical question, as in line 12. It is
thus complicated to decide whether D’s question in line 11 is a rhetorical question
because an answer is supplied in line 12. Here, I follow Frank (ibid.: 733), who
suggests that the hearer’s response to a rhetorical question can be viewed as an
“agreement to the propositions implied in the questions” (ibid.), and argue that it is
still possible that the question functions rhetorically.

4.5.5 la in requests

4.5.5.1 Taiwan Mandarin /a in requests

The last type of utterance to which /a can be attached is request. Excerpt (28) is a
multi-party conversation. M and F are describing one of their mutual friends H to C,

who does not know her.

28) 1M ni xian jiang yixia ta de daban. ta de juzhi  xingwéi.
2gg first say a.while 3sg DE dress up 3sg DE behavior behavior

2F e:ta jiu shina zhong en:
uh 3s6 just be that kind uh

- 3M ni xian jidng yixia waimao laj.
2s¢ first say while appearence PRT

4F ou. hén shanyt sanfa méili de niishéng la].
PRT very good.in distribute charm DE woman PRT

M1: Let’s first talk about how she dresses up, and her behavior.

F2:  Uh...she is that kind of...uh...

M3: First about her appearance.

F4:  Oh. She is the kind of woman who is good in displaying her charms.
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In this excerpt, M launches two requests directed at F. In line 1, M makes her
request to F by asking F to introduce H’s appearance and behavior. Acknowledging
F’s hesitation, expressed by prolonged fillers such as e and en, M launches the
second imperative sentence, which is /a-attached. Here, the request to which /a is
attached is not used to modify any previous claim. However, by uttering this request,
the speaker shows her attempt to adjust the addressee’s move. This, I argue, can be
seen as an implicit adjustment marked by the UFP /a. As we can see in line 4, F
accepts this request and does what M has proposed.

A similar use of la occurs in excerpt (29), which is taken from a telephone
conversation between Y, a director of travel agency in Taiwan and his niece H, who
works in Europe and goes back to Taiwan once a year. Prior to this excerpt, Y has
told H about an apartment he plans to buy. H disapproves of this plan because she
believes Y has made such a decision without thorough consideration. H then tries to
persuade Y not to make such a decision so quickly.

29— 1Y na ni yué¢ di hui 1ai kanla|.
that 2sg month bottom return com see PRT

2H shénme? haNn?
what PRT

3Y na ni zji zuo féiji hui  14i,
that 2 self sit flight return come

— 4Y  kinyl kinzai hui qulal.
S€€ Oone see again return g0 PRT

5H shénjing. @@@
nerve  (laughter)

6Y wO gé ni chii qian af.
Is¢ give 2sg pay money PRT

Y1: You come back at the end of this month and take a look.
H2: What?
Y3:  You get on the plane, take a look, and then you go back.
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H4:  Are you nuts (laughters)?
YS:  Twill give you the money!

As both Y and H know that H only goes back to Taiwan once a year, Y’s request in
line 1, which implies that H can go back to Taiwan at the end of the month, is appar-
ently against this common assumption. However, the deployment of /a, marking an
adjustment, signals Y’s belief that this general assumption (which is also H’s
assumption) can be adjusted. This request was subsequently questioned by H with a
confirmation requester #aNn, which expresses doubt concerning Y’s proposal. In
line 3, Y rephrases his request and deploys the UFP /a at the end of his utterance
again. This manifests Y’s insistence on the plausibility of this request. H’s second
rejection, including the word shénjing ‘nerve’, short for shénjingbing literally ‘nerve
disease’ (equaling English ‘are you nuts?’) and the manner of its delivery, reveal her
strong doubts about the credibility of Y’s proposal. This triggers Y’s explicit
production of the following elaboration, which can be paraphrased as “you can come
back since I will provide the financial means.” This utterance provides evidence of
Y’s belief towards the previous /a-attached requests, that he believes as long as he
pays for the flight tickets, H can just come back to see the apartment.

The deployment of /a in this type of context again marks an adjustment. In
(28), la marks the speaker’s adjustment of the addressee’s move, whereas in (29), la
marks the speaker’s adjustment of the addressee’s assumption. As the request to
which /a is attached is not an explicit modification of a previous claim, but an act
implying that the addressee has to make a certain adjustment, they are implicit ad-
justments. According to my observation, when /a is attached to a request, it usually
occurs when the addressee does not comply with the speaker’s previous request (as
in (28)), or when the addressee has an opposite attitude (as in (29)). I believe that
this is the reason why /a is used in such situations, because by making the request
prominent, the speaker can strengthen this request.

4.5.5.2 Taiwan Southern Min /a in requests

Excerpt (30) is an example of la-attached requests in Taiwan Southern Min. Prior to
this part of the conversation, S, who runs her own part-time cosmetic business, has
talked about her plan to sell hydrant cream to her colleague C. C has refused S’s
previous offers since she is allergic to many cosmetic products. S then starts to
criticize C for using too much make-up and not knowing how to take good care of
her skin. In this conversation, S explains to C how to take care of her skin.
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30) 1S <M ranhouni hai yao moé na ge- M>
then  2gg still must apply that CL

28 <Mrangta yoOu baoyiang de M>.
let 3sg have take.care DE

— 38 ki5sit8 1i2 e7sai2 chi3 kuann3mai7 la.
actually 2gg can  try see PRT
48 ing3gail si7 <M hai hao M> la.

shoule be fairly good  PRT

S1-4:  Then you have to apply that-, let it protect your... Actually you
can give it a try. It should be okay.

S’s la-attached request in line 3 signals the intention to adjust C’s refusal to her
previous request in the previous conversation. Her criticism of C’s way of using
cosmetics and the utterances in lines 1-2 reveal her belief that she knows more
about cosmetics. It is interesting to see that right after the /a-attached request, S
deploys an assessment, which is also attached by /a, conveying her attempt to mark
the adjustment of C’s statement in the previous conversation.

4.6 Conclusion
This chapter distinguishes a fused /a from a simplex /a. The former exists in both
mainland Mandarin and Taiwan Mandarin, whereas the latter exists in Taiwan
Mandarin only.

I have proposed a core function of the UFP /a, which is to mark an explicit or
implicit adjustment. An explicit adjustment, as I state, is a direct modification or
correction of a previous claim or assessment. An implicit adjustment, on the other
hand, is formed or implied by the attachment of /a.

On the basis of my data, I conclude that the distributional contexts and
functions of the UFP /a in both Taiwan Mandarin and Taiwan Southern Min are
identical. I concur with P. Wu’s (2005) claim that the use of simplex UFP /a in
Taiwan Mandarin originates from Taiwan Southern Min. The details of language
contact will be further discussed in Chapter 7.



